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Cuando el viento sopla, cúbrenos;
cuando el mar se agitas, cálmanos;
si se abre la tierra, protégenos;
si todo se derrumba, abrázanos.
Dios, en las tormentas acércate;
ven a nuestro lado, danos la fe;
ven y hazte refugio, solidaridad
y en tu misericordia danos paz.

Quando o vento sopra, cobrenos;
quando o mar se agita, calmanos;
e se a terra se abre, protegenos;
se tudo vem abaixo, abraçanos.
Deus, nas tempestades vem socorrer;
fica a nosso lado é danos fé;
vem, sê um refúgio, solidaridade
e em tua misericórdia danos paz.

Muy Tranquilo

When the wind blows strong, Lord, cover us.
When the sea is raging, calm us, Lord.
If the earth breaks open, protect us, Lord.
If everything collapses, shelter us.
God, when storms are rising, be with us,
Come to our side, Lord, and give us faith;
Come and be our refuge, Solidarity,
and, Lord, in your mercy, give us peace.
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